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Atitikties deklaracija

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
Unilift CC 5, CC 7, CC 9, to which the declaration below relates, are
in conformity with the Council Directives listed below on the
approximation of the laws of the EC/EU member states.

Note: There are two sets of Council Directives and standards listed
below. One set applies until and including 19th April 2016. The other
set applies from 20th April 2016 and onwards.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky Unilift CC 5, CC 7, CC 9, na které se toto prohlaseni vztahuje,
jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.
Poznamka: NizZe jsou uvedeny dvé sady smérnic Rady a standardu.
Prvni sada je platna do 19. dubna 2016 (v¢etné). Druha sada plati od
20. dubna 2016.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldrung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte Unilift CC 5, CC 7, CC 9, auf die sich diese Erklarung
beziehen, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

Hinweis: Nachfolgend sind zwei Gruppen aus Richtlinien des Rates
und Standards aufgefihrt. Eine Gruppe gilt bis einschlieBlich 19. April
2016. Die andere Gruppe gilt ab dem 20. April 2016.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne Unilift CC 5, CC
7, CC 9 som erklaeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse
med Radets direktiver der er nzevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

Bemaerk: Der er angivet to szet af Radets direktiver og standarder
nedenfor. Det ene saet geelder til og med 19. april 2016. Det andet seet
geelder fra og med 20. april 2016.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode Unilift CC 5, CC 7, CC 9, mille kohta all olev
deklaratsioon kaib, on kooskdlas Ndukogu Direktiividega, mis on
nimetatud all pool vastavalt vastuvéetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU / EL liikkmesriikides.

Markus: Allpool onloetletud kaks ndukogu direktiive ja standardeid.
Uhed kehtivad kuni 19. aprill 2016 (kaasa arvatud). Teised kehtivad
alates 20.04.2016 ja edasi.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos Unilift CC 5, CC 7, CC 9 a los que hace referencia la
siguiente declaracién cumplen lo establecido por las siguientes
Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de
los Estados miembros de la CE/UE.

Nota: A continuacion se recogen dos conjuntos de normas y
Directivas del Consejo. Uno de ellos es valido hasta el 19 de abril de
2016. El otro es valido a partir del 20 de abril de 2016.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet Unilift CC 5, CC
7, CC 9, joita tama vakuutus koskee, ovat EY/EU:n jasenvaltioiden
lainsdadannon lahentamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

Huomautus: Seuraavassa on lueteltu kaksi erilaista neuvoston
direktiivien ja standardien sarjaa. Yhden sarjan viimeinen
voimassaolopéivé on 19. huhtikuuta 2016. Toinen sarja on voimassa
20. huhtikuuta 2016 alkaen.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits Unilift CC 5, CC 7, CC 9, auxquels se réfere cette
déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats membres CE/UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous.

Remarque : Deux groupes de Directives du Conseil et normes sont
énoncés ci-dessous. Un groupe s'applique jusqu'au 19 avril 2016
inclus. L'autre groupe entrera en vigueur le 20 avril 2016.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atTOKAEIOTIKA dIKA Hag euBUvn OTI
Ta mpoidvta Unilift CC 5, CC 7, CC 9, ota omoia avagEépeTtal n
TTOPAKATW dAAWGCN, CUPHOPPUWVOVTAI PE TIG TTAPAKATW Odnyieg Tou
>upBouAiou TTePi TTPOTEYYIONG TWV VOUOBEDIWV TWV KPOTWY PHEAWV
G EK/EE.

Inueiwon: Ymdapxouv duo oeT Odnyiwv ZuuBouAiou Kal TTpoTUTTWY
TTOU TTapaTifevTal TTOPaKATW. To éva OET IOXUEI HEXPI Kal TNV 19n
AtrpiAiou 2016. To dAAo o€T 10XUel aTrd TRV 20N AtrpiAiou 2016 kai
UETETTEITA.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$cu da su proizvodi
Unilift CC 5, CC 7, CC 9, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu
s direktivama Vije¢a dolje navedene o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EZ-a / EU-a.

Napomena: Postoje dva seta direktiva vijeca i standarda navedenih
dolje. Jedan set se odnosi do, i uklju€uju¢i 19 Travanja 2016. Drugi
set se odnosi na datume od 20 travnja 2016 i naprijed.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjik, hogy a(z)
Unilift CC 5, CC 7, CC 9 termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat
vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Kozésség/Europai Unio
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi
el6irasainak.

Megjegyzés: Az alabbiakban a Tanacs iranyelvei és szabvanyai
kozul két csomagot ismertetlink. Az egyik csomag 2016. aprilis
19-ével bezaroélag érvényes. A masik csomag 2016. aprilis 20-t6l
érvényes.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
Unilift CC 5, CC 7, CC 9, ai quale si riferisce questa dichiarazione,
sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

Nota: Di seguito sono elencate due serie di direttive del Consiglio e
norme. Una serie si applca fino al19 aprile 2016 (incluso). La seconda
serie si applica a partire dal 20 aprile 2016.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktai Unilift
CC 5, CC 7, CC 9, kuriems skirta i deklaracija, atitinka Zemiau
nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.

Pastaba. Zemiau nurodytos dvi Tarybos Direktyvy ir standarty
grupés. Viena grupé galioja iki 2016 m. balandzio 19 d. imtinai. Kita
grupé galioja nuo 2016 m. balandzio 20 d.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti Unilift CC
5,CC7,CC9, uzkuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak
noraditajam Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo
aktu tuvinasanu.

Piezime: Talak noradrti divi Padomes direktivu un standartu krajumi.
Viens krajums ir piemérojams I1dz 2016. gada 19. aprilim (ieskaitot).
Otrs krajums ir piemérojams no 2016. gada 20. aprila.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten Unilift CC 5, CC 7, CC 9, waarop de onderstaande
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.
Opmerking: Hieronder worden twee reeksen Richtlijnen van de Raad
en normen weergegeven. De ene set geldt tot en met 19 april 2016.
De andere set is vanaf 20 april 2016 van kracht.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoécia, ze nasze
produkty Unilift CC 5, CC 7, CC 9, ktorych deklaracja niniejsza
dotyczy, sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw cztonkowskich.

Uwaga: Ponizej podano dwa zestawy dyrektyw i norm. Pierwszy
zestaw obowigzuje do 19 kwietna 2016 r. wtgcznie. Drugi zacznie
obowigzywac 20 kwietnia 2016 r.
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